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‭Shabbat Atzma'ut  Tazria-M'tzora‬
‭3 May    5 Iyyar‬

‭2 Scrolls‬

‭Leviticus 12:1-8‬

‬‮‬‭spoke‬‭to‬‭Moses,‬‭saying:‬‭(2)יהוה‬‭(1)
‭Speak to the Israelite people thus:‬
‭When a woman at childbirth*‬‭at‬
‭childbirth‬‭Heb. tazria‘, lit. “brings‬
‭forth seed.”‬‭bears a male, she shall be‬
‭impure seven days; she shall be‬
‭impure as at the time of her‬
‭condition of menstrual‬
‭separation.— (3) On the eighth day‬
‭the flesh of his foreskin shall be‬
‭circumcised.— (4) She shall remain‬
‭in a state of blood purification*‬‭state‬
‭of blood purification‬‭Meaning of‬
‭Heb. deme tohorah uncertain.‬‭for‬
‭thirty-three days: she shall not‬
‭touch any consecrated thing, nor‬
‭enter the sanctuary until her period‬
‭of purification is completed. (5) If‬
‭she bears a female, she shall be‬
‭impure two weeks as during her‬
‭menstruation, and she shall remain‬
‭in a state of blood purification*‬‭state‬
‭of blood purification‬‭See note at v. 4.‬
‭for sixty-six days. (6) On the‬
‭completion of her period of‬

‬‮ויקרא י״ב:א׳-ח׳
ר׃ שֶׁ֥ה לֵּאמֹֽ  ל־מֹ וָ֖ה אֶ הֹ בֵּ֥ר יְ   דַ יְ ‬‮)א( וַ

ר ל֙ לֵאמֹ֔  אֵ רָ שְׂ נֵ֤י יִ  ל־בְּ ר אֶ בֵּ֞   ‬‮)ב( דַּ
כָ֑ר  ה זָ דָ֖  יָלְ יעַ וְ רִ֔  זְ כִּ֣י תַ ה֙   שָּׁ   ‬‮אִ

דַּ֥ת  מֵ֛י נִ י ים כִּ עַ֣ת יָמִ֔  בְ שִׁ ה֙   אָ מְ טָֽ ‬‮וְ
נִ֑י י מִ שְּׁ   ם הַ יּ֖וֹ  א׃ )ג( וּבַ מָֽ טְ תָ֖הּ תִּ  וֺ ‬‮דְּ
שִׁ֥ים  לֹ שְׁ ׃ )ד( וּ וֹ תֽ לָ רְ שַׂ֥ר עׇ  ל בְּ מּ֖וֹ ‬‮יִ

מֵ֣י  דְ שֵׁ֖ב בִּ   תֵּ ים  ת יָמִ֔ שֶׁ לֹ֣ שְׁ ם֙ וּ  ‬‮יוֹ
גָּ֗ע  א־תִ שׁ לֹֽ קֹ֣דֶ ל־ כׇ הֿ בְּ רָ֑  הֳ ‬‮טׇ

את לֹ֖ ד־מְ א עַ בֹ֔ שׁ֙ לֹ֣א תָ  דָּ קְ מִּ ל־הַ אֶ ‬‮וְ
ד לֵ֔ בָ֣ה תֵ  קֵ ם־נְ אִ ׃ )ה( וְ הּ רָֽ הֳ מֵ֥י טׇ ‬‮יְ
שִּׁ֥ים    שִׁ  תָ֑הּ וְ  דָּ נִ ם כְּ עַ֖יִ  בֻ שְׁ אָ֥ה   מְ טָ ‬‮וְ
מֵ֥י  ל־דְּ שֵׁ֖ב עַ   תֵּ ים  ת יָמִ֔ שֶׁ שֵׁ֣   ם֙ וְ  ‬‮יוֹ

לֹ֣את מְ ׃ )ו( וּבִ הֿ רָֽ הֳ רָ֗הּ‬‮׀‬ ‮טׇ  הֳ מֵ֣י טׇ ‬‮יְ
וֹ֙ נָת שְׁ ן־ בֶּ שׂ  כֶּ֤בֶ  יא  בִ֞  ת֒ תָּ  בַ א֣וֹ לְ ן֮   בֵ ‬‮לְ

טָּ֑את   חַ תֹ֖ר לְ ־ נָ֥ה אוֹ  ן־יוֹ ה וּבֶ עֹלָ֔ ‬‮לְ
ן׃ כֹּהֵֽ  ל־הַ עֵ֖ד אֶ  ל־מוֹ הֶ ח אֹֽ פֶּ֥תַ  ל־ ‬‮אֶ

פֶּ֣ר   כִ ה֙ וְ  הֹוָ נֵ֤י יְ  פְ וֹ לִ יב֞ רִ קְ הִ ‬‮)ז( וְ
זֹ֤את מֶ֑יהָ   קֹ֣ר דָּ  מְּ הֿ מִ רָ֖  הֲ טָ יהָ וְ לֶ֔ ‬‮עָ
ה׃ בָֽ קֵ נְּ א֥וֹ לַ כָ֖ר   זָּ ת לַ דֶ יֹּלֶ֔  ת֙ הַ  רַ וֹ ‬‮תּ
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‭purification, for either son or‬
‭daughter, she shall bring to the‬
‭priest, at the entrance of the Tent of‬
‭Meeting, a lamb in its first year for a‬
‭burnt offering, and a pigeon or a‬
‭turtledove for a sin offering.*‬‭sin‬
‭offering‬‭See note at 4.3.‬ ‭(7) He shall‬
‮‬‭and‬‭makeיהוה‬‭offer‬‭it‬‭before‬
‭expiation on her behalf; she shall‬
‭then be pure from her flow of blood.‬
‭Such are the rituals concerning her‬
‭who bears a child, male or female.‬
‭(8) If, however, her means do not‬
‭suffice for a sheep, she shall take‬
‭two turtledoves or two pigeons, one‬
‭for a burnt offering and the other for‬
‭a sin offering. The priest shall make‬
‭expiation on her behalf, and she‬
‭shall be pure.‬

ה֒  דֵּ֣י שֶׂ הּ֮   צָ֣א יָדָ  מְ לֹ֨א תִ ם־ אִ ‬‮)ח( וְ
נֵ֣י  י֙ בְּ נֵ שְׁ רִ֗ים א֤וֹ  י־תֹ תֵּֽ  שְׁ חָ֣ה   קְ לָ ‬‮וְ

טָּ֑את   חַ חָ֣ד לְ  אֶ ה וְ עֹלָ֖ חָ֥ד לְ  ה אֶ נָ֔ ‬‮יוֹ
ה׃ }פ{ רָ הֵֽ טָ הֵ֖ן וְ כֹּ  לֶ֛יהָ הַ  פֶּ֥ר עָ   כִ ‬‮וְ

‬‮‬‭spoke‬‭to‬‭Moses,‬‭saying:‬‭(2)יהוה‬‭(1)
‭This shall be the ritual for a‬
‭leper*‬‭leper‬‭Heb. meṣora‘, a person‬
‭afflicted with ṣara‘ath; see note at 13.3.‬
‭at the time of being purified. When‬
‭it has been reported*‬‭it has been‬
‭reported‬‭Cf. note at 13.2.‬‭to the‬
‭priest, (3) the priest shall go outside‬
‭the camp. If the priest sees that the‬
‭leper has been healed of the scaly‬
‭affection, (4) the priest shall order‬
‭two live pure birds, cedar wood,‬
‭crimson stuff, and hyssop to be‬
‭brought for the one to be purified.‬

‬‮ויקרא י״ד:א׳-כ׳
ר׃ שֶׁ֥ה לֵּאמֹֽ  ל־מֹ וָ֖ה אֶ הֹ בֵּ֥ר יְ   דַ יְ ‬‮)א( וַ

ע רָ֔ צֹ מְּ רַ֣ת הַ  וֹ ה֙ תּ יֶ הְ זֹ֤את תִּֽ ‬‮)ב( 
ן׃ כֹּהֵֽ  ל־הַ בָ֖א אֶ הוּ ת֑וֹ וְ רָ הֳ ם טׇ י֖וֹ  ‬‮בְּ

נֶ֑ה  חֲ מַּ  ח֖וּץ לַֽ ל־מִ ן אֶ כֹּהֵ֔  א֙ הַ  יָצָ ‬‮)ג( וְ
פָּ֥א   רְ נֵּ֛ה נִ   הִ ן וְ כֹּהֵ֔  ה֙ הַ  אָ רָ ‬‮וְ

ה֙  וָּ צִ ׃ )ד( וְ וּעַ רֽ צָּ ן־הַ ת מִ עַ רַ֖  צָּ גַע־הַ ‬‮נֶֽ
רִ֥ים  פֳּ  י־צִ תֵּֽ  שְׁ הֵ֛ר   טַּ  קַ֧ח לַמִּ  לָ ן וְ כֹּהֵ֔  ‬‮הַ

נִ֥י  שְׁ ז וּ רֶ עֵ֣ץ אֶ֔  ת וְ וֹ הֹר֑ ת טְ יּ֖וֹ  ‬‮חַ
ן כֹּהֵ֔  ה֙ הַ  וָּ צִ ב׃ )ה( וְ זֹֽ אֵ ת וְ עַ לַ֖ ‬‮תוֹ

חָ֑ת  אֶ ר הָ פּ֣וֹ  צִּ ת־הַ חַ֖ט אֶ  שָׁ  ‬‮וְ
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‭(5) The priest shall order one of the‬
‭birds slaughtered over fresh water in‬
‭an earthen vessel; (6) and he shall‬
‭take the live bird, along with the‬
‭cedar wood, the crimson stuff, and‬
‭the hyssop, and dip them together‬
‭with the live bird in the blood of the‬
‭bird that was slaughtered over the‬
‭fresh water. (7) He shall then‬
‭sprinkle it seven times on the one to‬
‭be purified of the eruption and effect‬
‭the purification; and he shall set the‬
‭live bird free in the open country. (8)‬
‭The one to be purified shall wash‬
‭those clothes, shave off all hair, and‬
‭bathe in water—and then shall be‬
‭pure. After that, the camp may be‬
‭entered but one must remain‬
‭outside one’s tent seven days. (9) On‬
‭the seventh day all hair shall be‬
‭shaved off—of head, beard [if any],‬
‭and eyebrows. Having shaved off all‬
‭hair, the person shall wash those‬
‭clothes and bathe the body in‬
‭water—and then shall be pure. (10)‬
‭On the eighth day that person shall‬
‭take two male lambs without‬
‭blemish, one ewe lamb in its first‬
‭year without blemish, three-tenths‬
‭of a measure of choice flour with oil‬
‭mixed in for a meal offering, and one‬
‭log‬‭of oil. (11) These shall be‬
‮‬‭,‬‭with‬‭the‬‭partyיהוה‬‭presented‬‭before‬
‭to be purified, at the entrance of the‬
‭Tent of Meeting, by the priest who‬
‭performs the purification. (12) The‬

ים׃ )ו( יִּֽ ם חַ מַ֥יִ ל־ שׂ עַ חֶ֖רֶ י־ לִ ל־כְּ ‬‮אֶ
הּ קַּ֣ח אֹתָ֔   ה֙ יִ יָּ חַ פֹּ֤ר הַֽ   צִּ ת־הַ ‬‮אֶ

ת עַ לַ֖ וֹ תּ נִ֥י הַ  שְׁ ת־ אֶ ז וְ אֶ֛רֶ  עֵ֥ץ הָ ת־ אֶ ‬‮וְ
אֵ֣ת  תָ֜ם וְ  בַ֨ל אוֹ  טָ זֹ֑ב וְ  אֵ ת־הָ אֶ ‬‮׀‬ ‮וְ

פֹּ֣ר   צִּ ם֙ הַ  דַ יָּ֗ה בְּ  חַ פֹּ֣ר הַֽ   צִּ ‬‮הַ
ים׃ )ז( יִּֽ חַ ם הַֽ מַּ֥יִ   עַ֖ל הַ ה  טָ֔ חֻ שְּׁ   ‬‮הַ

ת עַ רַ֖  צָּ ן־הַ הֵ֛ר מִ  טַּ  מִּ עַ֧ל הַ זָּ֗ה   הִ ‬‮וְ
לַּ֛ח   שִׁ  וֹ וְ ר֔ טִ֣הֲ  מִ֑ים וְ  עָ פְּ ע  שֶׁ֣בַ  ‮‬

ה׃ דֶֽ שָּׂ  נֵ֥י הַ  פְּ ל־ יָּ֖ה עַ  חַ פֹּ֥ר הַֽ   צִּ ת־הַ ‬‮אֶ
דָ֜יו  גָ ת־בְּ הֵ֨ר אֶ  טַּ  מִּ ס֩ הַ  בֶּ  כִ ‬‮)ח( וְ

ם֙  מַּ֙יִ   בַּ חַ֤ץ   רָ ר֗וֹ וְ  עָ ל־שְׂ כׇּ ת־ לַּ֣ח אֶ   גִ ‬‮וְ
נֶ֑ה  חֲ מַּ  ל־הַֽ א אֶ ב֣וֹ חַ֖ר יָ  אַ ר וְ הֵ֔ טָ ‬‮וְ

ים׃ עַ֥ת יָמִֽ  בְ שִׁ וֹ  ל֖ הֳ אׇ ח֥וּץ לְ  שַׁ֛ב מִ  יָ ‬‮וְ
לַּ֣ח   גַ עִ֜י יְ י בִ שְּׁ   ם הַ יּ֨וֹ  ה֩ בַ יָ הָ ‬‮)ט( וְ

שׁ֤וֹ ת־רֹא ר֗וֹ אֶ  עָ ל־שְׂ כׇּ ת־ ‬‮אֶ
יו ינָ֔ בֹּ֣ת עֵ   ת֙ גַּ  אֵ וֹ֙ וְ נ קָ ת־זְ אֶ ‬‮וְ

בֶּ֣ס   כִ חַ וְ לֵּ֑  גַ וֹ יְ ר֖ עָ ל־שְׂ כׇּ ת־ אֶ ‬‮וְ
ם מַּ֖יִ   בַּ ר֛וֹ  שָׂ ת־בְּ חַ֧ץ אֶ  רָ דָ֗יו וְ  גָ ת־בְּ ‬‮אֶ

קַּ֤ח   נִ֗י יִ י מִ שְּׁ   ם הַ יּ֣וֹ  ר׃ )י( וּבַ הֵֽ טָ ‬‮וְ
שָׂ֥ה  בְ כַ ם וְ ימִ֔ מִ ם֙ תְּ י שִׂ בָ י־כְ נֵֽ שְׁ ‮‬

שָׁ֣ה  לֹ שְׁ מָ֑ה וּ י מִ תָ֖הּ תְּ נָ שְׁ ת־ חַ֛ת בַּ  ‬‮אַ
לָ֣ה לוּ ה֙ בְּ  נְחָ סֹ֤לֶת מִ נִ֗ים  רֹ שְׂ ‬‮עֶ
ן׃ )יא( מֶ שָֽׁ חָ֖ד   לֹ֥ג אֶ ן וְ מֶ שֶּׁ֔   ‬‮בַ
אֵ֛ת הֵ֗ר   טַ מְ הֵ֣ן הַֽ כֹּ  יד הַ מִ֞  עֱ הֶ ‬‮וְ

וָ֔ה הֹ נֵ֣י יְ  פְ תָ֑ם לִ אֹ הֵ֖ר וְ  טַּ  מִּ אִ֥ישׁ הַ  ‬‮הָ
קַ֨ח  לָ ד׃ )יב( וְ עֵֽ ל מוֹ אֹ֥הֶ ח  פֶּ֖תַ  ‮‬

רִ֥יב  קְ הִ חָ֗ד וְ  אֶ שׂ הָ כֶּ֣בֶ   ת־הַ הֵ֜ן אֶ כֹּ  ‬‮הַ
נִ֥יף  הֵ ן וְ שָּׁ֑מֶ    ת־לֹ֣ג הַ אֶ שָׁ֖ם וְ   אָ ת֛וֹ לְ ‬‮אֹ

ה׃ )יג( הֹוָֽ נֵ֥י יְ  פְ פָ֖ה לִ נוּ תָ֛ם תְּ ‬‮אֹ
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‭priest shall take one of the male‬
‭lambs and offer it with the‬‭log‬‭of oil‬
‭as a guilt offering, and he shall‬
‭elevate them as an elevation offering‬
‭before‬ ‬‮‬‭13)‬‮יהוה. ‭)‬‭The‬‭lamb‬‭shall‬‭be‬
‭slaughtered at the spot*‬‭the spot‬‭See‬
‭1.11; 4.24.‬‭in the sacred area where‬
‭the sin offering and the burnt‬
‭offering are slaughtered. For the‬
‭guilt offering, like the sin offering,‬
‭goes to the priest; it is most holy.‬
‭(14) The priest shall take some of the‬
‭blood of the guilt offering, and the‬
‭priest shall put it on the ridge of the‬
‭right ear of the one who is being‬
‭purified, and on the thumb of the‬
‭right hand, and on the big toe of the‬
‭right foot. (15) The priest shall then‬
‭take some of the‬‭log‬‭of oil and pour it‬
‭into the palm of his own left hand.‬
‭(16) And the priest shall dip his right‬
‭finger in the oil that is in the palm of‬
‭his left hand and sprinkle some of‬
‭the oil with his finger seven times‬
‭before‬ ‬‮‬‭17)‬‮יהוה. ‭)‬‭Some‬‭of‬‭the‬‭oil‬‭left‬
‭in his palm shall be put by the priest‬
‭on the ridge of the right ear of the‬
‭one being purified, on the thumb of‬
‭the right hand, and on the big toe of‬
‭the right foot—over the blood of the‬
‭guilt offering. (18) The rest of the oil‬
‭in his palm the priest shall put on‬
‭the head of the one being purified.‬
‭Thus the priest shall make expiation‬
‭for‬‭that‬‭person‬‭before‬ ‬‮‬‭19)‬‮יהוה. ‭)‬‭The‬
‭priest shall then offer the sin‬

שֶׁ֨ר   ם אֲ וֹ ק֠ מְ בִּ֠ שׂ  כֶּ֗בֶ   ת־הַ חַ֣ט אֶ  שָׁ  ‬‮וְ
ה עֹלָ֖ ת־הָ אֶ טָּ֛את וְ   חַ ת־הַֽ חַ֧ט אֶ  שְׁ  ‬‮יִ

את טָּ֠  חַ כַּ֠  י  כִּ֡ שׁ  קֹּ֑דֶ   ם הַ ק֣וֹ  מְ ‬‮בִּ
שִׁ֖ים   דָ שׁ קׇֽ קֹ֥דֶ ן  כֹּהֵ֔  א֙ לַ שָׁ֥ם הוּ   אָ ‬‮הָ

דַּ֣ם  ן֮ מִ  כֹּהֵ  קַ֣ח הַ  לָ וּא׃ )יד( וְ ‬‮הֽ
אֹ֥זֶן נ֛וּךְ   ל־תְּ ן עַ כֹּהֵ֔  ן֙ הַ  נָתַ ם֒ וְ  שָׁ  אָ ‬‮הָ

וֹ֙ ן יָד בֹּ֤הֶ  ל־ עַ נִ֑ית וְ  יְמָ הֵ֖ר הַ  טַּ  מִּ ‬‮הַ
נִֽית׃ יְמָ וֹ הַ ל֖ גְ ן רַ בֹּ֥הֶ  ל־ עַ ית וְ נִ֔ יְמָ ‬‮הַ

ן שָּׁ֑מֶ    לֹּ֣ג הַ  הֵ֖ן מִ כֹּ  קַ֥ח הַ  לָ ‬‮)טו( וְ
ית׃ אלִֽ מָ שְּׂ  הֵ֖ן הַ כֹּ  כַּ֥ף הַ  ל־ צַ֛ק עַ יָ ‬‮וְ

ע֣וֹ  בָּ צְ ת־אֶ ן֙ אֶ  כֹּהֵ  בַ֤ל הַ  טָ ‬‮)טז( וְ
פּ֖וֹ  כַּ ל־ שֶׁ֥ר עַ   ן אֲ מֶ שֶּׁ֕   ן־הַ ית מִ נִ֔ יְמָ ‬‮הַ

ן שֶּׁ֧מֶ    ן־הַ זָּ֨ה מִ  הִ ית וְ לִ֑ א מָ שְּׂ  ‬‮הַ
נֵ֥י  פְ מִ֖ים לִ  עָ פְּ ע  שֶׁ֥בַ  ע֛וֹ   בָּ צְ אֶ ‬‮בְּ

שֶׁ֣ר   ן אֲ שֶּׁ֜מֶ    ר הַ יֶּ֨תֶ  ה׃ )יז( וּמִ הֹוָֽ ‬‮יְ
אֹ֤זֶן וּךְ  נ֞ ל־תְּ ן֙ עַ  כֹּהֵ  תֵּ֤ן הַ   פּ֗וֹ יִ  כַּ ל־ ‬‮עַ

וֹ֙ ן יָד בֹּ֤הֶ  ל־ עַ ית וְ נִ֔ יְמָ ר֙ הַ  הֵ טַּ  מִּ ‬‮הַ
נִ֑ית  יְמָ וֹ הַ ל֖ גְ ן רַ בֹּ֥הֶ  ל־ עַ ית וְ נִ֔ יְמָ ‬‮הַ

תָ֗ר  וֹ נּ הַ ם׃ )יח( וְ שָֽׁ  אָ דַּ֥ם הָ עַ֖ל  ‮‬
תֵּ֖ן   ן יִ כֹּהֵ֔  כַּ֣ף הַ  ל־ ר֙ עַ  שֶׁ  ן֙ אֲ  שֶּׁ֙מֶ    ‬‮בַּ
לָ֛יו  פֶּ֥ר עָ   כִ הֵ֑ר וְ  טַּ  מִּ ל־רֹ֣אשׁ הַ ‬‮עַ

שָׂ֤ה  עָ ה׃ )יט( וְ הֹוָֽ נֵ֥י יְ  פְ הֵ֖ן לִ כֹּ  ‬‮הַ
ר פֶּ֕  כִ את וְ טָּ֔  הַ֣חַ ת־ ן֙ אֶ  כֹּהֵ  ‬‮הַ

חַ֖ר  אַ ת֑וֹ וְ אָ מְ טֻּ  הֵ֖ר מִ  טַּ  מִּ ל־הַ ‬‮עַ
לָ֧ה  עֱ הֶ ה׃ )כ( וְ עֹלָֽ ת־הָ חַ֥ט אֶ  שְׁ  ‬‮יִ
חָ֖ה נְ מִּ ת־הַ אֶ לָ֥ה וְ עֹ ת־הָ הֵ֛ן אֶ כֹּ  ‬‮הַ

הֵ֖ן כֹּ  לָ֛יו הַ  פֶּ֥ר עָ   כִ ה וְ בֵּ֑חָ   זְ מִּ  ‬‮הַ
ר׃ }ס{         הֵֽ טָ ‬‮וְ
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‭offering and make expiation for the‬
‭one being purified of defilement.‬
‭Last, the burnt offering shall be‬
‭slaughtered, (20) and the priest‬
‭shall offer the burnt offering and the‬
‭meal offering on the altar; the priest‬
‭shall make expiation for that person,‬
‭who shall then be pure.‬

‭Second Scroll‬

‭Deuteronomy 11:8-12‬

‭(8) Keep, therefore, all the‬
‭Instruction that I enjoin upon you‬
‭today, so that you may have the‬
‭strength to enter and take‬
‭possession of the land that you are‬
‭about to cross into and possess, (9)‬
‭and that you may long endure upon‬
‮‬‭swore‬‭to‬‭yourיהוה‬‭the‬‭soil‬‭that‬
‭fathers to assign to them and to‬
‭their heirs, a land flowing with milk‬
‭and honey. (10) For the land that‬
‭you are about to enter and possess is‬
‭not like the land of Egypt from‬
‭which you have come. There the‬
‭grain you sowed had to be watered‬
‭by your own labors,*‬‭by your own‬
‭labors‬‭Lit. “by your foot.”‬‭like a‬
‭vegetable garden; (11) but the land‬
‭you are about to cross into and‬
‭possess, a land of hills and valleys,‬

‬‮דברים י״א:ח׳-י״ב
וָ֔ה  צְ מִּ ל־הַ כׇּ ת־ ם֙ אֶ  תֶּ  רְ מַ שְׁ ‬‮)ח( וּ
ן מַ֣עַ  ם לְ יּ֑וֹ  ךָ֖ הַ  וְּ צַ כִ֥י מְ נֹ שֶׁ֛ר אָ   ‬‮אֲ

תֶּ֣ם   שְׁ  ירִ ם֙ וִֽ  אתֶ ק֗וּ וּבָ  זְ חֶ תֶּ ‮‬
רִ֥ים  תֶּ֛ם עֹבְ   שֶׁ֥ר אַ   ץ אֲ רֶ אָ֔ ת־הָ ‬‮אֶ

ן מַ֨עַ  ׃ )ט( וּלְ הּ תָּֽ  שְׁ  רִ ה לְ מָּ שָׁ֖  ‮‬
ר֩  שֶׁ  ה אֲ מָ֔ דָ הָ֣אֲ ל־ ם֙ עַ י רִ֤יכוּ יָמִ  אֲ תַּ ‮‬

הֶ֖ם  תֵ֥ת לָ  כֶ֛ם לָ י בֹתֵ וָ֧ה לַאֲ הֹ בַּ֨ע יְ   שְׁ ‬‮נִ
׃ שׁ בָֽ ב וּדְ לָ֖ בַ֥ת חָ  ץ זָ אֶ֛רֶ עָ֑ם   זַרְ ‬‮וּלְ
שֶׁ֨ר   ץ אֲ אָ֗רֶ  כִּ֣י הָ ‬‮}ס{         )י( 
הּ לֹ֣א תָּ֔  שְׁ  רִ ה֙ לְ  מָּ שָׁ֙  א־ תָּ֤ה בָ   ‬‮אַ

תֶ֖ם א צָ שֶׁ֥ר יְ   וא אֲ ם֙ הִ֔  רַ֙יִ  צְ ץ מִ אֶ֤רֶ  ‬‮כְ
ךָ֔ עֲ ת־זַרְ ע֙ אֶֽ  רַ זְ שֶׁ֤ר תִּ   שָּׁ֑ם אֲ    ‬‮מִ

ק׃ )יא( רָֽ יָּ גַ֥ן הַ  ךָ֖ כְּ  לְ גְ רַ קִ֥יתָ בְ  שְׁ  הִ ‬‮וְ
ה֙  מָּ שָׁ֙  רִ֥ים   תֶּ֜ם עֹבְ   שֶׁ֨ר אַ   ץ אֲ אָ֗רֶ  הָ ‬‮וְ

עֹ֑ת  קָ ים וּבְ רִ֖  ץ הָ אֶ֥רֶ הּ  תָּ֔  שְׁ  רִ ‬‮לְ
ם׃ )יב( יִ מָּֽ ה־ תֶּ  שְׁ  ם תִּ מַ֖יִ  שָּׁ   טַ֥ר הַ  מְ ‬‮לִ

https://www.sefaria.org/Deuteronomy.11.8-12
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.11.8-12
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‭soaks up its water from the rains of‬
‭heaven. (12) It is a land which your‬
‮‬‭looks‬‭after,‬‭on‬‭which‬‭yourיהוה‬‭God‬
‮‬‭always‬‭keeps‬‭an‬‭eye,‬‭fromיהוה‬‭God‬
‭year’s beginning to year’s end.‬

רֵ֣שׁ דֹּ הֶ֖יךָ  לֹ וָ֥ה אֱ הֹ ר־יְ שֶׁ  ץ אֲ רֶ אֶ֕ ‮‬
הּ ךָ֙ בָּ֔ הֶ֙י לֹ וָ֤ה אֱ הֹ נֵ֨י יְ י מִ֗יד עֵ  תָ֑הּ תָּ ‬‮אֹ
ה׃ נָֽ שָׁ רִ֥ית   חֲ עַ֖ד אַ  ה וְ נָ֔ שָּׁ   ת֙ הַ י שִׁ  רֵ ‬‮מֵֽ

‬‮}ס{        

‭Haftarah Reading‬

‭Micah 4:1-13‬

‭(1)  In the days to come,‬
‭The Mount of GOD’s House shall‬
‭stand‬
‭Firm above the mountains;‬
‭And it shall tower above the hills.‬
‭The peoples shall gaze on it with joy,‬
‭(2) And the many nations shall go‬
‭and shall say:‬
‭“Come,‬
‭Let us go up to the Mount of GOD,‬
‭To the House of the God of Jacob;‬
‭That we may be instructed in God’s‬
‭ways,‬
‭And that we may walk in godly‬
‭paths.”‬
‭For instruction shall come forth‬
‭from Zion,‬
‭The word of GOD from Jerusalem.‬
‭(3) Thus [God] will judge among the‬
‭many peoples,‬
‭And arbitrate for the multitude of‬
‭nations,‬
‭However distant;‬

‬‮מיכה ד׳:א׳-י״ג
יָ֣ה  הָ מִ֗ים‬‮׀‬ ‮)א( וְ יָּ רִ֣ית הַ  חֲ אַ ‬‮בְּ

רֹ֣אשׁ ן֙ בְּ  וָ֤ה נָכוֹ הֹ ית־יְ בֵּ הַ֣ר  יֶ֠ה  יִ֠הְ ‮‬
ת ע֑וֹ  בָ גְּ שָּׂ֥א ה֖וּא מִ  נִ ים וְ רִ֔  הָ ‬‮הֶ

וּ כ֞ לְ הָ ים׃ )ב( וְֽ מִּֽ  יו עַ לָ֖ ר֥וּ עָ נָהֲ ‬‮וְ
כ֣וּ  וּ֙ לְ ר מְ אָֽ בִּ֗ים וְ  יִ֣ם רַ  וֹ לֶ֣ה‬‮׀‬ ‮גּ  נַעֲ ‬‮וְ

הֵ֣י לֹ ת֙ אֱ י בֵּ ל־ אֶ וָ֗ה וְ הֹ ר־יְ ל־הַ ‬‮אֶ
כָ֖ה  נֵלְ יו וְ כָ֔ רָ דְּ וּ֙ מִ רֵ֙נ  יוֹ ב וְ קֹ֔ ‬‮יַעֲ

ה רָ֔  צֵ֣א תוֹ  תֵּ ן֙   יּוֹ צִּ כִּ֤י מִ תָ֑יו  חֹ רְ אֹֽ ‬‮בְּ
פַ֗ט  שָׁ  ם׃ )ג( וְ לָֽ͏ִ שָׁ ירוּ וָ֖ה מִ הֹ ר־יְ בַ ‬‮וּדְ

יִ֥ם  גוֹ כִ֛יחַ לְ  הוֹ ים וְ בִּ֔  מִּ֣ים רַ   בֵּ֚ין עַ  ‮‬
ת֨וּ  תְּ כִ ק וְ ח֑וֹ ד־רָ מִ֖ים עַ צֻ ‬‮עֲ

ם֙  יהֶ תֵ נִיתֹֽ חֲ תִּ֗ים וַ  אִ הֶ֜ם לְ י בֹתֵ רְ ‬‮חַ
י֙  וֹ ל־גּ י אֶ גּ֤וֹ וּ  א֞ שְׂ א־יִ ת לֹֽ וֹ ר֔ מֵ זְ מַ ‬‮לְ
ה׃ מָֽ חָ לְ ד מִ ד֥וּן ע֖וֹ מְ לְ לֹא־יִ ב וְ רֶ ‬‮חֶ֔

ת תַ֥חַ  נ֛וֹ וְ  פְ ת גַּ תַּ֧חַ  אִ֣ישׁ  ב֗וּ   שְׁ יָ ‬‮)ד( וְ
וָ֥ה הֹ פִ֛י יְ י־ יד כִּ רִ֑  חֲ אֵ֣ין מַ  נָת֖וֹ וְ אֵ ‬‮תְּ
ים מִּ֔  הָ֣עַ ל־ כׇּ כִּ֚י  ר׃ )ה(  בֵּֽ  ת דִּ א֖וֹ בָ ‬‮צְ
נוּ נַ֗חְ  אֲ הָ֑יו וַ לֹ שֵׁ֣ם אֱ   אִ֖ישׁ בְּ וּ  כ֕ ‬‮יֵלְ

https://www.sefaria.org/Micah.4.1-13
https://www.sefaria.org/Micah.4.1-13
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‭And they shall beat their swords into‬
‭plowshares‬
‭And their spears into pruning hooks.‬
‭Nation shall not take up‬
‭Sword against nation;‬
‭They shall never again know (4) But‬
‭every family shall sit‬
‭Under its own vine and fig tree‬
‭With no one to disturb them.‬
‭For it was GOD of Hosts who spoke.‬
‭(5) Though all the peoples walk‬
‭Each in the names of its gods,‬
‭We will walk‬
‭In the name of the ETERNAL our‬
‭God‬
‭Forever and ever. (6) In that day‬
‭—declares GOD—‬
‭I will assemble the lame [sheep]‬
‭And will gather the outcast‬
‭And those I have treated harshly; (7)‬
‭And I will turn the lame into a‬
‭remnant‬
‭And the expelled into a populous‬
‭nation.‬
‭And GOD will reign over them on‬
‭Mount Zion‬
‭Now and for evermore. (8) And you,‬
‭O Migdal-eder,‬
‭Outpost of Fair Zion,‬
‭It shall come to you:‬
‭The former monarchy shall return—‬
‭The kingship of Fair Jerusalem (9)‬
‭Now why do you utter such cries?‬
‭Is there no king in you,‬
‭Have your advisors perished,‬
‭That you have been seized by‬

לָ֥ם  עוֹ הֵ֖ינוּ לְ לֹ וָ֥ה אֱ הֹ ם־יְ שֵׁ  לֵ֛ךְ בְּ ‬‮נֵ
ד׃ }פ{ עֶֽ ‬‮וָ

וָ֗ה הֹ ם־יְ ה֜וּא נְאֻ ם הַ יּ֨וֹ  בַּ ‬‮)ו( 
ה בֵּ֑צָ   קַ חָ֖ה אֲ  דָּ נִּ הַ ה וְ עָ֔ צֹּ֣לֵ   ה֙ הַ  פָ סְ ‬‮אֹֽ

תִּ֤י  מְ שַׂ י׃ )ז( וְ תִ עֹֽ רֵ שֶׁ֖ר הֲ   אֲ ‬‮וַ
אָ֖ה  לָ נַּהֲ הַ ית וְ רִ֔  אֵ שְׁ  ה֙ לִ  עָ לֵ צֹּֽ  ת־הַ ‬‮אֶ
ם֙  יהֶ לֵ וָ֤ה עֲ הֹ לַ֨ךְ יְ  צ֑וּם וּמָ  י עָ ג֣וֹ  ‬‮לְ

ם׃ }פ{ לָֽ ד־עוֹ עַ תָּ֖ה וְ   עַ ן מֵ וֹ יּ֔ הַ֣ר צִ  ‬‮בְּ
ל עֹ֛פֶ ר  עֵ֗דֶ ל־ דַּ גְ תָּ֣ה מִ   אַ ‬‮)ח( וְ
אָ֗ה  תֶ֑ה וּבָ א תֵּ דֶ֣יךָ   ן עָ יּ֖וֹ  ת־צִ ‬‮בַּ

ת כֶ לֶ֖ מְ ה מַ שֹׁנָ֔ רִ֣א  ה֙ הָ  לָ שָׁ  מְ מֶּ  ‬‮הַ
ה מָּ לָ֥ ה  תָּ֕   ם׃ )ט( עַ לָֽ͏ִ שָׁ רוּ בַ֥ת יְ  ‬‮לְ

בָּ֗ךְ ין־ ךְ אֵֽ מֶ֣לֶ  עַ הֲ רֵ֑ י  יעִ רִ֖  ‬‮תָ
חִ֖יל קֵ֥ךְ  י זִ חֱ י־הֶ ד כִּֽ בָ֔ ךְ֙ אָ  צֵ עֲ ם־יוֹ ‬‮אִֽ
ן יּ֖וֹ  ת־צִ י בַּ גֹ֛חִ  י וָ ה׃ )י( ח֧וּלִ דָֽ לֵ יּוֹ כַּ ‮‬
יָ֜ה  רְ קִּ אִ֨י מִ  צְ ה֩ תֵ  תָּ י־עַ דָ֑ה כִּֽ  לֵ וֹ יּֽ כַּ ‮‬
ל֙  בֶ ד־בָּ בָ֤את עַ דֶ֗ה וּ  שָּׂ  תְּ בַּ כַ֣נְ  שָׁ  ‬‮וְ

כַּ֖ף   וָ֔ה מִ הֹ לֵ֣ךְ יְ  אָ גְ שָׁ֚ם יִ  י  לִ נָּצֵ֔ שָׁ֣ם תִּ  ‮‬
ךְ יִ לַ֖ פ֥וּ עָ  סְ תָּ֛ה נֶאֶ   עַ ׃ )יא( וְ ךְ יִ בָֽ ‬‮אֹיְ

ז תַ֥חַ  ף וְ נָ֔ חֱ תֶּ רִ֣ים   אֹמְ בִּ֑ים הָ  יִ֣ם רַ  וֹ ‬‮גּ
ה לֹ֤א מָּ הֵ֗  ינוּ׃ )יב( וְ ינֵֽ ן עֵ יּ֖וֹ  צִ ‬‮בְּ

בִ֖ינוּ  לֹ֥א הֵ וָ֔ה וְ הֹ ת יְ ב֣וֹ  שְׁ  חְ וּ֙ מַ ע דְ ‬‮יָֽ
נָה׃ רְ גֹּֽ מִ֥יר   עָ כֶּ צָ֖ם   בְּ כִּ֥י קִ ת֑וֹ  צָ ‬‮עֲ

ן יּ֗וֹ  ת־צִ י בַ שִׁ  ד֣וֹ י וָ ק֧וּמִ ‬‮)יג( 
ךְ֙  תַ֙יִ סֹ רְ ל֙ וּפַ זֶ רְ בַּ שִׂ֤ים   נֵ֞ךְ אָ רְ י־קַ ‬‮כִּֽ

מִּ֣ים   ת עַ קּ֖וֹ  דִ הֲ ה וַ שָׁ֔ שִׂ֣ים נְחוּ  ‬‮אָ
ם עָ֔ צְ ה֙ בִּ  יהֹוָ תִּ֤י לַֽ  מְ רַ חֲ הַ בִּ֑ים וְ  ‬‮רַ

ץ׃ רֶ אָֽ ל־הָ כׇּ ן  ד֥וֹ ם לַאֲ ילָ֖ חֵ ‬‮וְ
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‭writhing‬
‭Like a woman in travail? (10) Writhe‬
‭and scream, Fair Zion,‬
‭Like a woman in travail!‬
‭For now you must leave the city‬
‭And dwell in the country—‬
‭And you will reach Babylon.‬
‭There you shall be saved,‬
‭There GOD will redeem you‬
‭From the hands of your foes. (11)‬
‭Indeed, many nations‬
‭Have assembled against you‬
‭Who think, “Let our eye‬
‭Obscenely gaze on Zion.” (12) But‬
‭they do not know‬
‭GOD’s design,‬
‭They do not divine the intent:‬
‭They have been gathered‬
‭Like cut grain to the threshing floor.‬
‭(13) Up and thresh, Fair Zion!‬
‭For I will give you horns of iron‬
‭And provide you with hoofs of‬
‭bronze,‬
‭And you will crush the many‬
‭peoples.‬
‭You will devote their riches to GOD,‬
‭Their wealth to the Sovereign of all‬
‭the earth.‬


